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KA, ATEERE B BAR SR N T, VR 2 30 S 9 ] R E0UG 13 T G ] S
ME X ED SR .. tha B8, Fenl&iEiEaal, 7 5 O A= A E ) i 5 2
FB, il o M BUA IS S G LA AT DA T 1 2 T R I 55 N [ L3 A E
BB, B, B R T  EN TS R R bR, TSR TR
AHEX AR TR,

SVEP R EAR DRSO N E AT 7 U5, JFHE T G20 W2, APEC
Mg W = fEk e e s ERARIESFHERESWN. 2 x5 RE LT
SEAZWR,  FFa 3690 F R S (R OG0 1 1B B R X v LR N RS i Lo AR Sk
EL A 98 2R 2 AL 3N 2014 AR AR N ROR 23 5 2847 1R 7 1 R AT 2 o BEES By 1 i)
B 518 T E PRt 2 000, XM I3~ 3 R AT DAk Hh AT B ok
HYj o FEA R, P9 E A0S N gk B A U ) /R 3 [R] 9G o 14 [ s 4 2 Al
X Jr) @ REAT TR R, JFoRiE TSRS ER E S . RIS IERI R T — W0k T
FrEUATEE LA TR T TR .

Z. BitEmSHELR
1 IEEBMN GG

TEEX — WS B A T 20 D 50 SFARKIE F A R LR, WS I8 K RN
NSRS X A7 (R B 7T 43 15 5 2K Widdowson (1979) #4115 € SN “ 4]
THEGRMEH”, mIFHERN—NES o S RAEA DI RE . T E1EE (news
discourse) T 1HIEW FLHIM A A van Dijk (1988) WA, 1fiERZ
— /R, REMENWES, IEEMRIMES SR EIEE . A& 206
M=MKF. X T van Dijk (2008a, b) M5, IHEMIES KK RIFA L ——RE
KER, MABSEEMR, SEAMFIEEEN KRR IR, FhaRIE
e A~ NG B A T IR T R . 5 S v B BRI AR AY) Laclau M
Mouffe (2001: 105) M ZULH A FEREETE FE 8 N AT T S i h o= A= 1 25 46 10
&7, Howarth 1 Stavrakakis (2000: 3) JFEIEEE XA “H B FEARFN R A% S 473 1)
BENIIEE RS,

T TE BT AR AR SSTE B IR IR N TR I B il AR RTHEIEE € SUNE
PR AR —HBRR, XMIRGIREH 2T LF B, H A XTI L. fE
RATE THIE SR Y, FARM (subjectivity) WIETHIE NI —MEE. EAH
RIS, [FRWHEMG 7 BEA S FEIRK . R E RS . AR
TGS WBRTTER N T D S S ABUE SR, LR TH
FHEME YRR BRI T A EFEER T (discursive turn) (J%E, 2013).

MR AER, EEVH YR ITEGE S Y, Rl aEER i) —Fh
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whFe, BIIE S FONORE AR ANE S TR RSN R . BT LB E 2
NSRBI A G2 Ak, EH S5 Jisk. 0 SRR X E T
f£4. B TS S WA VIR, X — BT T bR W 5 e
BT AR FNZAR G0 10 B U SERE R G IEEHE TS 8 SO IR 7 B T —Ff
BALRG . MHEANRRIR RS

X — ML @A R T, AL @ JE 15 2 7T N S A
Holzscheiter (2010) AN, HIEZ—FiaEE, fEX—2 A AMTEE R, I
W TPt S DA R S, R A RIEA A R XA, AR AL IS
PR T 7 AR HAL, 15 A SRR T At R DU, 1 TR T O AR 1%
IR B SR I LA R AR e 3 S S e 4 A S5 I S 45 DA R D A4 A i FE A S
Fro X TALSFEE Z B FHIELBIC R, S EEER ¥ Fairclough (1999,
20000 N, FhossiEok —F RS, A TURER: WL, e, UL EA
5 X ERSCE B . X PURR IR (AR RHIE SIS R, RS IS E 2 2 AR R
R LI At E BB A s St IR 3R o 1R S Ak 2 2 T 5% R IR L TR s bl
#i 1t Holzscheiter (2013: 3) R, 1BFAEE MM ZERAET EE R —ANEA M
ARy ol a7

TGS BRI B AE T —Fh S A, X P i AL R SR 4 B S T
THIEFE RS . Martin (1995: 8) WM, 55 45— AL X 1802 REREN B —Fltl
RRFAF, ERFARGRHIESMIEM, —MNMHARZENFMEERIE TR, N
Pl X ERVE, B RORER T “ M —MERAXF TR, Wodak %A (1999)
WH, ERG R REE R — A E KA R AR AR 1 R0 22 e P IE R il i 16 v
UKL, WIEZEETEESLE, —NEX 0GR CREE. &8, MEds
FIHM . Gee (2003: 1) fEFEIHIH M IIRER R . “ WIRZERAB[APEE NKIE
BW—AEEADIRE, BEAR—MZ FIPHEA: 15F 24EaE3) 2 IR,
B H R ARG b S TEARFIN LA EE 7 C R KAl . ” Epstein (2008: 2)
W, iEiER CRT MR BRENEGN RIS SRS, B —F
R e 1 NBBIE T AN A, AT R T AR T AR AT S mT etk 7. 72 Bk &
O I TEE A AR R, B O (0 A T2 B I TEAT T ARTE TR PR — AR I 3 Ak
ALK TE . TEIE E AR I — Rl 3R B CTRATT BB R IRE — Bl 1
FAR Gy R, W5 AR TR IR B 38 N 254845 0 N H EE (Epstein, 2008: 14-15).
AT BV BUA TEE R T A B R BUA TS B S A S, e iEiEs
FEEMBUA Z BB R REIATIRE . ERMF NG — 5T~ B R LW ARk,
[l 2 [ R G PR RIE
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2 EEPREIREERIA

BWESREEH AP — N HEHEMS. %% (Thompson, 1990: 28-29)
fath, BUUESRE M AERE, 582y RS R &P & 4L
U3 LLAESE . van Dijk (1998a) WAL INRIHIA A TR UES, R E
WIES R SRS RO ERY, &N Z BRI AL 238 A R A5
AN 2 1B« van Dijk (1998b) AN, BAREASMIIS 3B i = 4k
(1D BIREESELSERFRESIIRE: () BIRESHEARSEMEEE; 3) &
WIESMIEERSFEREHN. A XERESHSRERE T2 RESNENE
P EIRERERFE . BUUESRIARR AR EI TR, RSB 8Z IR
H FEHIARIEC RGN FEREASCE M EER R HEHIRIN, BRES
IR e O EAE R, MR OB TR E @R . Flth, A Bz A1)
BOTFIEGE R R UGB BIES I RETFE T 2K, BUUESE AR RIER &
HAEE S D) Be AR R MAF DASE I . U ASHE T O — Fl B B A R 1
TEINREFITEIE PR R IEHE
3 BUREIE

BORTETERT YR T A S BOR B . (HE R A 80 A, — k%
AL RS R HAE 5 22 A TR B R HE S 0 7008 5 ORI s TS A 2R 1)
BUFI 2% 2 AN 15 5 4 45 2 TR B R 26 2R CIB BRI BT, 2008), 15 5 5 [ FREGA |
[ fr ok 2 [ ) S5 S DF U T IR EN 238 BOALET (PN I, 2009) . T BUATETE I &
X, van Dijk (2002) #BCKHBUA 151 R E N 3 ERBUATEIEE, ZBUASTE AR
—FEGEIT N, EBURFE A F A E R ThEE. Wilson 5 van Dijk M AR,
WORBUAE 1T 7T B 3 O AE IE R BIR E A BUAES S, BUAS5E, Rl
IR LS AE BOIR PR R B AR AT 2 LR BURF € BUA HARIBUA K BUAHLA . BUR
WA AR FIEUG SR S5 N B P A8 1) R SRR (Wilson, 2001). BUARTEIEITE
W KBUAR ARG . BUNFBORERL. BR80T N2 7§ R A 2 FIBUA K7« BUA T
PR Boh) & MBUE EAL LRI Z T I BUATETE S

A Chilton (2004) FIML AL, BUA P LA E O —FiZ 8T8 i R A Sk A
MEEARATENRE ST . R, B BURTE NSRRI G EAT S0 & 7 BUA B AR 2 RHE L
Jo -3k —Fiag ail i L EAE RIS 55 (Berlin & Fetzer, 2012). F&T EIREK, B
T FUI S TE AR W A] PSR E R — Bl is B M — S LR i o BRI, e T8
Se SR BUA T G AT T, = SRR i B4 SFE AT 0 h i T
BRI D, RO PR AR S AR [0 B S — BRI R . SR, 1E40 Chilton (2004) #§
HITsEE, TEBUATEE IR SEB A E M. Bua ARG N E1ER
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W77, T BRI S AR AR S S DL TE S 1R B Al R A Bud A
JEJU)BE /T (Chilton, 2004). fERZENEHL T, BUAUETE L3I UURA 7 rd AR,
I HX — U IRAT 38 5 S A T E A 1R, DA S R B R
Flaie. BUATEE BB —Fh I Ac e, AR B a6 1 R DL B & AR BUA 1
B RORTE S 22 5 L SME R BUA 1 7B BON AN R AL 22 LS 2 [ g 4 . P s AL 1% 1
. BURMABIR T 1 BUATEE B.23) T KRBT IR &5, 3R R I E AL
435

AR FUEE ]I E /G5 B 2014 48 11 A 12 AL 34T 1 kA2,
EEHEAEE A EME, BT RNEE. JIEFEEAVREL 1004 M, BES
MFE LS 1778 A Fi, BESUT N & B R R PG G LR B2 T #H . A
W9 R GRS AN PEE R 4> . 26T van Dijk (2008b) fITEIEERMEN, 1H1E
TR AL SRR LA — AR R, TR B AR, 1T Rk R
Y E TEE B R v B AR H AR, A5 2 0T G O Bl 0 RS BB 1
o AT BRATR R RGO “ERAT7 B SRR, XS MTER
MRk 15 8 2007 XA W 4% .
=. BIERK
1 iEBERE

HRHE van Dijk (20082, b) HIMLAL, THBIERE IR HHEERE, £1 2
LT 40 N I

1 BENSAWEEEEIIL

SiEFERE REL
1| X B i ok v [ 7 1] TR 21T 2 IS AR
5 AR RXUL R AR ks R | b SR dag 35 JAGE, SEdRE VR XU FEAN R GUR
7328 CR(RISENS VN7

5% [ MR IX () — 5%, g0 KA HR 1 59 2 AN

3 | MERH BIT Y, HEZh T A AR

4 | XFFILH ITA Y A EEESE, MKEE

s | A0 A B MR E WA 7 7 B 5 0 e B R ) T e
b A S T e (S A i R A 2

6 | BRI BARTURZMMEKETE | S0 1o 3 — e 921 1TA B

M, FHEMSHE 2020 F1H R

FEIT T RTEN M. A R BB
S ?ﬁALTT%Tﬁ}\ TR . AR IR B )

w
g | POTFRGELIIRIGESAE, W | SR ATIES, SRR BNEDEALE, S
TS LR . HIUH B IU 4% 2B %
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TETFER HED
X7 I R LR AT A L 4 FR A, R
e T e
o | PV SRR BT T\ e, 35 W £ 0 F bk b
R T e
o B
X7 IR R TA . RIFAES | BRI e, AT 1B 0 O, B0 3E
0|, i
) A
L LT S 2 i IE
yp | BRSO ER | e ot A 35

SRR R I LN 22 A i BTk
F L S I i Bt It 5 B8 AR AT AN 22 9

; I 4 A o ]
120 e, womsem AR gma | R A B

XUITAERT g I A% i il AL, 44 [ B 22 42

FR @w}ni/_\‘ ;.\35 s \‘,,\'—‘—' A . N
13 | 75 BG4 25 ) AR I [l 2K S B 1 R B

TR BT T S 0 G 5 [ [ BAK

e e IRy, R ;%ﬁ 7 I
14 %5 APEC 2 i3 10 £ st E AR AR B, SRR RITRBIAEIN AT S
XUT7 BRI A% RS, WP BAAZ 1n) R X . N, .
b ) i, L3R AN 1) 7
15 S B b SRR A 0] A, 0 G 3] 5 S 0 ik 1] A
16 | X7 FEAERT & VT ) R b Ag e 0 | Bl >3 3 % R 32 /0 APEC 2
17 | &RE CREFFERLRD SERE SEFREBRBPERR)

M1 poR, iEEIERERE, PESTS AR RIS AR, B SR E ik
B A R A R By, 100 93T 25 AT e N SR Se e R,
I RIRFAEAIAE Y . ST R S B S AP TR 2 R S S A 1R
PR Bt o O FA LR R, n BF A 1), e~ B A ) . i DR S AR TR 1 5
e R FR) [R] IR -E AE 1R 10 o L 0y AR I R 5 s P o >0 30 P = A 1 1% D) i o
ME S EE, FFRACE S B A HAl FE S0 L BAT M2 90 2 B . M AE
R o A AR A s SR ) 2 TR ARSI S B [T D IR, 3 — 1 g 5 i ] B 12
Sy B [E A A, R A A A R R o T ST X T R
AFAN i8R TR L R B T R [ A N Bl A TR AL AR S

(1) China has initiated the AIIB in order to offer support and facility to regional
infrastructure development. These proposals and initiatives are open and inclusive in Asia;
they are not exclusive. We welcome the active participation of the United States and
other relevant countries so that together we can promote and share prosperity and peace
in Asia Pacific.

Y35 P 2 S v [ DR b X R SO B TR S5 ), R B AR AT R
be g, R TR EEN A KRE B TAEERTUE, RRS5EERSES. T+
[ 9 3 Bl 5 [ A0 HA R SO AN e, TR [ 405 AR = Sl ey o ] [ B 13
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B EEARIL
N Y A e b B A 5 R [ U NS L, ARSI O B R 1
T3 TR >3 30 1 2 i R B8 B D P s SCAR AT 70 BT o X SCAREAT 23 i R G 1 1A AR
Hh 3 9 ] 400 A TEE I S B a0 3 2 R0 3 TR .
*2 SETEBHERNEEANE

Redia G WE
HE (China) 12 1.777 9
#%[H (countries) 10 1.662 1
7 (agreed) 10 1.662 1
KF (issue) 9 1.596
K J& (develop) 9 1.596
WM (Asia) 8 1.523
&1 (cooperation) 8 1.523
LR (win-win) 4 1.1156

®3 REDHEPHXBRS®

Ria oL WE

HE (China) 20 2.1103

A (people) 13 1.8293
i~ FEfE (President Xi) 12 1.7779
& (agree) 12 1.7779
i E A (Chinese) 11 1.722 4
2[H (United States) 11 1.722 4
WK (grow) 7 1.441 4
#i B (help) 7 1.441 4

MBI ) A AT LU, SJIF R RS, Mg S kR, mEESlz
DR B [ 1) 55 14

(2) In that context, I did note that we recognize Tibet as part of the People’s
Republic of China. We are not in favor of independence. But we did encourage Chinese
authorities to take steps to preserve the unique cultural, religious and linguistic identity of

the Tibetan people.
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2 IEEERH
R4 Hall (1980) M, iEIEXC 7] LAGHE B E] . e s b i S 2
AW FTEE B 1R AR 5 B AR DL B T IE R FE S B3R A 4 A S,

x4 SHEFEFEWHEPHSIELRE

HEES | FELE RENE
A HH R RN TR F 1 22 g A A% [l B 1
LA B3 B R P EFRRE X R
;AN Bib=s DR BIF
A ERRE | R ICEE I R K AR AHE, FRE BN 2015 AER A HE
M Okl | TIERR ITA Hril
&N —HOAE | A3 ] [ 5350 T 1 [ 981 e 2 2 8 S
LA B3 BEMBREE LR, MAESE, ERAAE, KETENHEHEXR
AN RAR KTAUFARMBRA B, JEEAS H 2020 41 B in
A Gib=3 AR 2015 4F ELEL S 1 96T AR5 AR A4 1) v 1) 200 1 B — B0
M b3 PRALTE R RRIR . R EE ORGP A0 A 53 D) S5 1
&N i S HATART T 2 0 2 = X
" o Ik B AE, (REHE I, SR R R R X 4 R 32 I
A Eip=: P
TH
" . o [ 2 22 AN 36 [ [ b 2 A ssPuE SR, dT i EILER . A
A Eip=: -
LA BB | RTFRA L R R A I A M
2] S Zgﬁkﬁu%’é%ﬁ 10 FEZMNBEZAE, N¥AEZR 5 FEEZRAN
B 2 IE
2] - R EAHEE  RIFEAER . 2SI S 50, ﬁug&ﬁmﬁﬁmﬁ
T AERBR ) L 4B, R OUA SR R R RERS B AR
® SRR | RELE S TSI S LI T W, B E B T E &K L
RGY | BAE R R I [F] (9 22 4> ) it
& Wt KPP R AR EIFIRIE, HARWMN 2 LMo
& N4 P BB £ PR AT R 42 G 2
&N X I H A E AN, E R B R R
LA UNal 5 B R e 2 R 25 1) AR B R AR AR AT B
M 7R T AR E R IY) LR R
2] o RELEAIE, Eﬁﬁﬁﬁff‘\éﬁéﬂgﬁlﬁ‘ﬂbﬁﬁﬁ%ﬂﬁ%?ﬁﬂ:ﬂiﬁé
JIRER R R TR, SR ] A 5
& 8Ll B 50 e H 35 E FH AT [E 28 78 APEC U1 S
W e HOBRAE 2 HBIZ IR &1, 40 APEC £3UR G20 %5, FRfE Rt 45k

Zeit R I3 AN R Ty Th A A E AR T
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WEEE | SEIE RIEAE
L ‘ BRI RRRFFARIGR, B, HEHRBURTRE, EMATt
A i I
BRI
AN N 1% T o St A R A Y U 1
P N 1% FRIESZR, /N T 2R BT B T A1 s A4
M5 A= TE R 5 ¥ 10 R b A e
x5 HEBIDHEMSIELE
HELGE | FiELRE RIEAE
F[H AR, RE . SERAE R ER ) T I S DT A R [ R
&N For W, FRATR S E Y U
&AN WY (FEERE, FONEW TR R, XRh R R R
& AR |2 AN T B R T I G & ) AR R A L R 1 R
&N AR |EESE, IREE
JAERAE] FAE |RHEXREETAH ) E
&N M BRI R AT KT (R U % B e
2] A 5%@5%%«%%&ﬁm%»t&%%,ﬁ%%%ﬁﬂ@ﬁﬁﬁﬂﬁ
EEEARMIR S, WMiX—R 5 21 a2 5 R RIS 7]
&AN RS P ik Akt el el A o e vy
&N X E LT e E &5 e
® - jgﬁﬂéﬁﬁ¥%ﬁ%%%ﬁ%%ﬁﬁﬂﬂuﬁ¢EE%@%&?%
& FRR IR ENR AL AL s Rt ) 445 g 1Y) R B
AN X FFEEHERN T IR R R R
« B | R R AT AN o [ BURT e AT AR A R (R eI
2] P ﬁ%i%%%%%%%@ﬁ,%%%E@*E%E%Eﬁﬁ%,ﬁ%m
B3, FLEBIE N —FIERAEERAEYL
A IR | SRR S BRI SRR I 2 AT, I 25 W 10 SR e e
IR EW | SRILRAEE R A oA A I R
&AN AA |SEEER RIS AT R P T R R R —, ZHANHHAE
& HY | BTEA (BEAIRY M (BEXRE), EEBRF—HEEN
&N B |G P R A A I i R
&AN | RRIIE D s L8, R AR RE, A AR IR HRAAE )
FEH B | E D BV BT 1 T A ) B TR
&N AR5 KT EYiE e et &1, JLREBIAEM B
® i Aﬂﬂ@%*%%%*%*ﬁﬁ%ﬁ%,m%%EﬁﬁﬁE§ﬁﬁ¢%
HIEREE, 3 EHBERE R AR IARR]
AN X B 2 [ 2 A 3 3 [ B A
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MRS 4 A5 T IR, 2 E ST AFRE I shia] “ R REM — R S 4 il
o P FBEEFERZRAEH “F7.7 —87 M 9B F3hiaRiE T+ EE
T —NSHERREIER, M T “HEE 7, “An]” A “NZ” SR GRIR 1T
FEL 1 L0 R T AR AR 7, i FLASE AT X A “ 7y 87 SRk R ik v [ o 56
A Al [ X 2 5 B W AT L 9 2 R i, BT E B O R R TE
FAN AL [ FRBOIA 5 TR AL R . T B S B DR U S AR B L xra
R RS “BURD HE R SkRE RN ESEE MR, IR BRI S
i — A B OB R ETE R
3 HEBEELMES A

FEHE RS, ZHOLAR AT GH Bl R A8 B0 E NI 35 2 1A A AL
SHEES . FRAEE R AR R R AR AT S5 2T B (Brown & Gilman, 1960). f£
PP E R ACTE AT LT 28 Yk, Hid 21 RGOSR TR E S
WA CBRAT7 HBLT 47 %, HAb 28 AR, 17 WERIREE. Bilhn:

(3) We had sincere and in-depth exchange of views, and reached broad agreement
on China-U.S. relations, major international, and regional issues of shared interest, as
well as on global issues.

(4) In that context, I did note that we recognize Tibet as part of the People’s
Republic of China. We are not in favor of independence. But we did encourage Chinese
authorities to take steps to preserve the unique cultural, religious and linguistic identity of
the Tibetan people.

Bl (3) AT AR R NE, KU ESS N EEEE —DAESE
R, SEBUME A1, 6 (4) RUTBEE SR “3A77 RIX A RAMbE, JFH
BoR T MR R 2 BN GE . AR SRR S, P ETGEBU)TE
E P ESRATEh . AP R PR 8 AT GRAUP SR ERD @5 “H#
R “—8hoN” & “IEFESS 7 SR ER, AT E e 5 S EE R AR

(5) We agreed to follow such principles as mutual respect, seeking common ground
while sharing differences, exchanges and mutual learning, and manage our differences on
sensitive issues in a constructive way so as to ensure the healthy and steady growth of the
bilateral ties.

FE 1P R I URE AR “BAT” AR, & 6 RFEAUTE, il
W ORI, AR A KT SRR . Bl

(6) We welcome the active participation of the United States and other relevant
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countries so that together we can promote and share prosperity and peace in Asia Pacific.

(7) And with unwavering spirit and unremitting efforts, we will promote new
progress in building a new type model of major-country relations between the two
countries so as to bring greater benefits to our two peoples and two countries.

B C6) HH) “ 3T FERCBNRE R Fa [ Bl 5E A HAR E S0
Hrp (AT Z#), B (7D iy A7 5HEEShE R 4iGEK,
] e IS RO R T S R ORI 5 AR A AR S5 0o IR AR B R [ 4 A\ 233
Vi 3 ] JH At T Zm N o ey ] o 4% o v [ 1] o _E AN PR — N UTER BT AR
M — MR E S FE R AT E S A . X IRESC B AR BLLL S 3EF 3%
DA% T — AR BB A o RS (TR AR 2R, B B B i TR B A 2%
Ji

&6 RiE “B” ERXASANEHBHIS 6

FrfeEfk | SHEEEFE (28 O BED 4711
SiES 21 28
i 6 0
EH 0 17
Z18 1 2

R 6 on TP AGE AT SO, ERE SRR “CJAT”
AR5, 2RISR, XERPRES EARN —FMEEENIRESE
HITE SR . B Byt 2 kA AR “ 3R, AL >J 3 S bl op AR “ 37 i
RN %D . Steffen A1 Haslam (2013) W48 H : “ 40053 1SR T A 1A
R EWIRE ST, MATTIEALE S0 BN I 3l SO AN B 7, S 3200 0 905 17
TERRAT, Mg g 2 EIE R R BEL RGNS T — MRz ANk &
iR, TSI B PRGN R T E B ROR AN S BIS S RETE A
gt A AN E T MEENREIR.

4 REXFMRE

TEE I AR RS B TR SAT NIV C R . BER A 22 15 15 SN H i —
73 T 2 B A O 0 BRI T AL, 53— T W kB SR 5 4% B SR A
175, BRI, GBI A AT 2 1 SE B A R A A AR R I AT EE SR AR — LE 1 .
TR T WA AR R v A 5 B A SR B X B DU 55 . AEREWIEAE R, H
EIPSP R CR e AN N o G = S - P /AR
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(8) At the same time, I did emphasize the need for a level playing field, so foreign
companies can compete fairly, including against Chinese state-owned enterprises. I
stressed the importance of protecting intellectual property as well as trade secrets,
especially against cyber-threats. And we welcome continued progress towards a
market-driven exchange rate.

Bl (8) rpr B By rp [ g Y = R — it — IR, T ii ks
FEE IR, RN SRR U R ML ATL R B PR A LA R 4 VR B, = i
BN MR LEH 8 OB ZORE BRSO R 2, XM B o —
MRS AR P SRR I R . FERE AR, b EAEE T S A AR,
SN E B R R R [ M) G A e S o B T I — 1 TE AR e R IAE [
65100 ORTITE N = R Y A e R vy T

(9) And we encourage further progress by both sides of the Taiwan Strait towards
building ties, reducing tensions and promoting stability on the basis of dignity and
respect, which is in the interest of both sides, as well as the region and the United States.

A e B EE  agl £5 g A $b EESR A B Y 0 2D 5% ) o SRR AN R K
AREIN) S FEWIOBBAE ZIE R, A BNt §E 2K o [ 5 A7 & 5% A 23 1
FiG . X TR G TS AR o [ R U — Mg . 1 S IR
A 2 1R TR SE A e, RIS TUEM SRy siE AR E. >
P B EAETERE PER T A B TAREIUES CFRRETER . 6.

(10) China is ready to work with the United States to make efforts in a number of
priority areas and putting into effect such principles as non-confrontation, non-conflict,
mutual respect, and win-win cooperation.

M. %iE

TR AN AR b —Fhof 15 M M) (Bakhtin, 1981, 1986). HELILF|{E
N— AR E KBRS IS, R T 2 Ml sk N b = RS .
A O B — A R T 56 [ T AN T o ) 3 8, DAL v 56050 e 5760 58 [ 0 7K 4
X5 55E. E VAR T EZ L3RS ENBL v, e nE, JEdich
| BURFAE B2 . B 7 IR AR R RN, WS TR 2 HeAb e “ AT
A fg v [ D\ — L [ R (A1 4 v HEBR AR S T W 1 I . B9 U8 5 18 S B 56 [
H v O E VUM IR, MRS HE — 2 MR H & A A SRR R,
(7 A, 2 HFY S [ T oo w5 Wl A 7T 8 3 B ) % [ R A5 A S 400 2K B R H . )3
TEE— S HAREL T B — B SRR R R A, JBRPAS S RS, FRHE
B o 2] 4 B P b A AU AP I 08, P E TS AT AR Eah @M B G T
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P ZR o H AT N AN 2 7 B ) 5 R4 R P A ORI WL, T o 2 0 fdE P R 7,
“ONT 7 AT e U LR P R B ) L SR 2, RIS A O A A ER
SR SRR v B 26 A A [ 5K 2 5 B ARAT A 22 90 2 B g i R EE . X —
S 3t 5] (%) [l B 534 B F 4G 4 B R AT 1L
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) —AMEIE R, 2013 4E 6 A 7 H, 1T 3 1 1) B 2 0 3k 6] 45 AT N X7
AL ES DR KEXR, MESE, S1ELm, EaEMNEARAH RN,
2014 42 H 14 H, 2P EREN R R 5 2 W36 F E 55 1 v i R o b7 1 g
FO T[RRI IR E R SRR AR E R, 3P E D¢ R R Bt e I Hl K R .
2014 4F 11 H 12 H, SJI-FE AR N RO S 54 DL BB Sy s BT x5 38 4K [ 5
RWIRPE T MERG, BIARPRSE, Axidt, MHEHE. EEFRS TN REERE T H
I B R AR [ PR BT AT A LSS, B N RO 2 FIF DL R = AR TR 545 DU
H, FEMEEE, AEIR, A E A SN R B P E A 1S T
A AG 2078 7 AR B o TE 40 >3~ 32 J35 7858 6] R AT 22 o BT R IR A < o [ IR 56
SRS MR RS, PR, AP, MEBE, A /EH 5 R A s
B o I BB U B AE 2 — T T ) AT A I PR TR O G SR R e [l
JS7, AR SR SRR TS 0 i) AT R 36 2 (AT IR 25 S, X 2L i iR 2 S R B T 6 R SR
FOARE A H SR 0 g SR SR . FESEEE SR, R BT R —ANE L 5 T 7
AR 5K o AT N 15 A A — ol [ 5% JE T AR 2 S B TE 58 A B A 34 P [ et JR A
TEF G0 @x—hEe. M E S ANEE I3 — I ifgis 17 % 5 E R0
s BREORE,  H SIS I 5K ) B 0 B B A 3 T I A B AL . A
NAEAT T — 5 1 TR AR A )% 0 3 S 3, A B — Al TR B Rk .
MIFE A AR, PEIEETRHESRC B, RFHEF. KE#ENE
PG 7 HA MR E SR B AR 5 i SR8 M X — UG 1R FLAh Rl iy . ek, %
EHER (Wodak et al., 1999). B YEZEIHAR, XFPHE 1515 s A4 S K 1) B 4y SR
SR T 5K T (R A A8 0% 2R DA S A0 A UK 1A o] i R SIE i

TR
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Answering-questions Work in the Translation of the 19th CPC National Congress
Documents: Research on the Political Language and Working Mechanism

XIONG Dao-hong

Abstract: The work of answering questions, an important part of the translation work of
general political meetings in China, provides reference to the questions relevant to the
understanding of Chinese texts during the process of translation. These questions are
considered valuable empirical materials for academic research. An analysis of the
subjective and objective reasons of the questions put forward during the translation of the
19th CPC National Congress documents would help to understand the key points and
difficulties in political documents translation, may also reveal certain language features
of contemporary Chinese political documents in political linguistic sense, and contributes
to improving the working mechanism of translation. The translation of political
documents consists of two parts, one is from the political language to the ordinary
language, the other is the ordinary language to the target language. In this process, the
translator always undertakes the mission of great political significance.

Key words: the 19th National Congress of the Communist Party of China; political
documents translation; answering-questions work; political language; working
mechanism.

The Application of Computer Aided Translation Technology in a Translation
Environment of Strict Confidentiality

JI Zhi-xuan

Abstract: This paper discusses the patterns and improvement of computer aided
translation (CAT) in confidentiality environment based on the translation of the 19th CPC
National Congress documents. Without electronic manuscripts and access to the Internet,
CAT software can realize one-click search, coordinated search and reference search to
improve translation efficiency by optimizing the Translation Memory and improving the
setting of translation project. Through the translation application, the paper suggests that
CAT software should improve in search interface, data and term extraction.

Key words: CAT; environment of confidentiality; the 19th National Congress of the
Communist Party of China; CPC documents translation

Meaning Negotiation and Interaction in Discursive Practice: A Case Study of a
Press Conference of Chinese and American Leaders

LIU Li-hua & SUN Ju

Abstract: This study, based on the discourse studies, explores the discourse models of
Chinese and American leaders’ interaction in a press conference. It is found that the
President of the United States, as the leader of the super power in the world, manipulates
the flow of the meaning in the interaction. He deliberately chooses the topics that are
against China but in favor of America to consolidate China’s promise, obligation and
responsibility to America and the world. He also employs the exclusive pronoun us and
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other categorical judgment words in order to rule China out of the scope of international
groups. And President Xi Jinping uses more inclusive us to positively evaluate the joint
effort of China and America, uses words like reaffirm and recognize to stress the promise
China made or the state interests of China, and also uses words like wish and welcome to
express that China sincerely hope America and the other countries could join the
construction of AIIB and the Silk Road.

Key words: Chinese and American leaders; press conference; discourse practice; identity
construction

The Discourse Analysis of South Korean Media’s Reports towards China from the
Perspective of Public Diplomacy: A Case Study of the Chinese Website’s Reports of
Joong-ang Ilbo on the Military Parade to Commemorate the 70th Anniversary of
the Victory of Chinese People’s War of Resistance against Japanese Aggression
HUANG Min

Abstract: This paper makes a discourse analysis of the reports on the military parade to
commemorate the 70th anniversary of the victory of Chinese people’s war against
Japanese aggression on the Chinese website of the South Korean newspaper Joong-ang
1lbo, explores the public diplomacy strategies and tactics for dissemination to Chinese
readers, and analyses the problems and inadequacies. This website, as part of mainstream
Korean media, gives prominence to the Korean point of view and emphasizes the
interests of the Korean nation. However, it continues to take a one-way and
communicator-centered instillation model without adjusting the discourse according to
the target audience or subject of the report, so as to limit the achievement of the
communication effects.

Key words: public diplomacy; the Chinese website of Joong-ang Ilbo; discourse analysis

On the Criticality of Multimodal Discourse Analysis

PAN Yan-yan & ZHENG Zhi-heng

Abstract: Under the background of the critical turn in multimodal discourse analysis, this
paper first reviews the current theories and methodologies in this field, then discusses the
approaches to realize criticality in multimodal discourse analysis based on social
semiotics and cognitive linguistics theories based on the analysis of the visual images of
China and US conscription videos, and also describes the production mechanism of
ideology in multimodal discourse analysis and the motivation of the producer of
multimodal discourses when they are used to construct a social cultural context. The
findings in this research will promote the development of the traditional multimodal
discourse analysis.

Key words: multimodal discourse analysis; criticality; social semiotics; cognitive
linguistics
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